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праці.  Він є також співавтором збірника наукових статей «Зіставне 
дослідження української, чеської та російської мов» (1987), академічної 
«Граматики чеської мови» (1992) – першої в історії українського 
мовознавства праці, присвяченої комплексному описові граматичної 
будови чеської мови в зіставленні з українською мовою. За його ініціативи 
та авторської участі підготовлено й видано розмовник «Українсько-чеські 
паралелі в текстах і ситуаціях» (2002, 2012), «Словник юридичних термінів 
(російсько-український)» (1994). 

Переїхавши до Чехії, професор Й. Ф. Андерш зосередився на створенні 
підручників, посібників і словників, які б забезпечили майбутніх чеських 
україністів дидактичним матеріалом: «Ukrajinsko-české dialogy (jazyková 
etiketa)» (1996), «Ukrajinština vážně і vesele» (1999, 2002, 2006), «Praktický 
česko-ukrajinský slovník. Ekonomika. Finance. Obchod» (2000, у співавтор.), 
«Ukrajinsko-český slovník. Ekonomika. Finance. Obchod» (2004, у співавтор.).  

Бажаємо Вам, дорогий Йосипе Фрідріховичу, молодих здорових сил, 
добра, енергійності та наснаги, щоденних усмішок, вдячних учнів-
послідовників нашої спільної великої славістичної справи! Хай Бог та Доля 
благословляють Вас на многії та благії літа! 

Від колективу кафедри слов’янської філології 
                                                                проф.Паламарчук О.Л., доц. Даниленко Л.І.  

 

 

До 125-річчя з дня народження 

академіка Леоніда Арсенійовича Булаховського 

 

2013 рік без перебільшення можна назвати роком пам’яті академіка 
Леоніда Арсенійовича Булаховського – відбулися престижні наукові 
зібрання, опубліковано низку наукових статей, присвячених дослідженню 
спадщини  видатного українського вченого-мовознавця, внесок якого у 
філологічну науку важко переоцінити.   

У вересні 2014 року у Харкові вийшла ще одна цікава книжка – 
збірка наукових статей «Пам’яткознавчі погляди молодих вчених ХХІ 
ст.» (Харків: Курсор, 2014), присвячених науково-культурному життю 
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Харкова минулих років. Видання складається з кількох частин, 
присвячених загалом науці і культурі Харкова, і помітну частину в 
ньому займають матеріали про науково-педагогічну діяльність нашого 
визначного славіста Леоніда Арсенійовича Булаховського, 125-річчя 
якого широко відзначалось у Харкові минулого року. Матеріали містять 

його фотопортрет, біографічні дані та основні наукові здобутки (наукові 
ступені і звання, посади, зокрема, доктора лінгвістичних наук, дійсного 
члена АН УРСР, заслуженого діяча науки, директора Інституту 
мовознавства Академії наук, завідувача кафедри мовознавства у 
Харкові, кафедри української мови, кафедри слов’янської філології 

Київського університету, голови Українського комітету славістів, 
депутата Верховної Ради України, кавалера кількох орденів).  

З численних виступів на конференції харківських учених у даному 
виданні опубліковано статті Лисиченко Т.Ю. «Леонід Арсенійович 
Булаховський і Харківська філологічна школа», Кохана Ю.І. «Внесок 
Л.А.Булаховського у розвиток вітчизняного мовознавства», а також цікаві 

есеїстичні спогади доктора філологічних наук, професора, академіка АН 
Вищої освіти України Юлії Леонідівни  Булаховської – дочки ювіляра, які 
стосуються саме його науково-педагогічної діяльності. 

В анотації до видання справедливо зазначається, що ця збірка наукових 
статей може бути корисною для науковців, студентів та аматорів-

ентузіастів, які цікавляться культурною спадщиною Слобожанщини. 
Предметна увага молодих дослідників переконливо засвідчує сучасну 

тенденцію, в якій іще одна генерація філологів і, зокрема, славістів із 
щирою вдячністю плекає науковий інтерес до дослідницьких здобутків 
Леоніда Арсенійовича Булаховського, із очевидним прагненням висвітлити 

їх у контексті нових перспективних теоретико-методологічних напрямів. 
                                                                        проф.Паламарчук О.Л., доц.Білик Н.Л. 
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